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ficie d'une échancrure est 
celle qui est comprise entre 
la laisse de basse mer autour 
du rivage de l'échancrure et 
une ligne tracée entre les 
laisses de basse mer de ses 
points d'entrée naturels. Lors- 
que, en raison de la présence 
d'îles, une échancrure a plus 
d'une entrée, le demi-cercle 
est tracé en prenant comme 
diamètre la somme des lignes 
fermant les différentes entrées. 
La superficie dès îles situées 
à ; l'intérieur d'une échan- 
crure est comprise dans la 
superficie totale de celle-ci. 

4. Si la distance entre les 
laisses de basse mer des points 
d'entrée naturels d'une baie 
n'excède pas 24 milles, une 
ligne de démarcation peut 
être tracée entre ces deux 
laisses de basse mer, et les 
eaux ainsi enfèrmées sont 
considérées , comme eaux in':' 
térieures. - h 

5. Lorsque la distance en- 
tre : les laisses de basse mer 
des points d'entrée naturels 
d'une baie excède 24 milles, 
une ligne dé base droite de 
24 milles est tracée à l'inté- 
rieur de la baie, ; de manière 
à enfermer la superficie d'eau 
la plus grande qu'il soit pos- 
sible de délimiter par une 
ligne de cette longueur. 

6. Lès dispositions précé- 
dentes ne s'appliquent pas 
aux baies dites "historiques' ', 
ni dans les cas où le système 
des lignes de base droites 
prévu , par, l'article 4 est ap- 
pliqué. 홢- 

Article 8 
Aux ; uns de délimitation 

de la mer territoriale, les 
installations permanentes fai- 
sant partie intégrante du 
système portuaire qui s'avan- 
cent le plus vers le large sont 
considérées comme i faisant 
partie de la côte. 

indentation i s  that lying be- 
tween the low-water mark 
around the shore of the 
indentation and a line joining 
the low-water marks of its 
natural entrance points. 
Where, because of the pres- 
ence of islands, an indenta- 
tion has more than one mouth, 
the semi-circle shall be drawn 
on a line as long as the sum 
total of the lengths of the 
lines across the different 
mouths. Islands within an 
indentation shall be included 
as if they were part of the wa- 
ter areas of the indentation. 

4. If the distance between 
the low-water marks of the 
natural entrance points of, a 
bay does not exceed twenty- 
four miles, a closing line may 
be drawn between these two 
low-water marks; and the 
waters enclosed thereby shall 
be considered as internal 
waters. 

5. Where the distance be- 
tween the low-water marks 
of the natural entrance points 
of a bay exceeds twenty-four 
miles, a straight baseline of 
twenty-four miles shall be 
drawn within the bay: in 
such a manner as to enclose 
the maximum area of water 
that is possible with a line 
of that  length. 

6. The foregoing provisions 
shall not apply to so-called 
"historic" bays, or in any 
case where the straight base- 
line system provided for in 
article 4 is applied. - 

Article 8 
For the purpose of ; delim- 

iting the territorial sea, the 
outermost permanent har- 
bour works which form 'an 
integral part : of the harbour 
system shall be regarded as 
forming part of the coast. 

der ligger mellem lavVaiÝlds- 
mærket langs indskæringens 
kyst, og i en linie trukket til 
lavvandsmærkerne ved ind- 
skæringens naturlige mun- 
ding. Hvor en indskæring 
på grund af forekomsten- af 
øer har mere end én mun- 
ding, skal halvcirklen tegnes 
på êri, linie, hvis; "længde' er 
lig; den samlede længde af 
linierne tværs over de enkelte 
mundinger. Øer beliggende 
inde i en indskæring skal 
medregnes, som om de ud- 
gjorde en del af indskærin- 
gens vandoniråde. 

4. Hvis afstanden- mellem 
lavvandsmærkerne 홢 ;ved en 
bugts naturlige munding ikke 
overstiger fireogtyve sømil, 
kan en linie trækkes mellem 
disse to lavvandsmærker, og 
det derved indesluttede far- 
vand vil være at anse som 
indre territorialfarvand. : z, 

5. Hvor afstanden mellem 
lavvandsmærkerne ved en 
bugts naturlige munding'd ver- 
stiger fireogtyve sømil, skal 
en ret basislinie på fireogtyve 
sømil trækkes inde i bugten 
på en sådan måde, at den 
indeslutter et så. stort vand- 
område, som det er muligt - 
med en linie: af denne længde. 

6. Foranstående bestem- 
melser finder ikke anvendelse 
på såkaldte 홢historiske" bug- 
ter, og ej heller i;tilfælde hvor 
rette basislinier' anvendes i 
overensstemmelse med arti- 
kel 4. - v - . 홢  

홢 Artikel 8 > v < 
Ved: afgrænsningen-af det 

ydre territorialfarvand anses 
de yderste faste havneinstal- 
lationer, d e r  udgør en inte- 
grerende dél af et havneanlæg, 
for en del af kysten. ; i 


